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Annotatsiya: Badiiy tafakkur tarixida komizm, uning genezisi, tabiati va 

ijtimoiy-estetik funksiyalarini belgilash masalasi har doim falsafiy, adabiyotshunoslik 

va tilshunoslik yo‘nalishidagi tadqiqotlarning diqqat markazida bo‘lib kelgan. Komizm 

inson faoliyati, dunyoqarashi va lisoniy muloqotining o‘ziga xos shakli bo‘lib, 

hayotdagi turli nomuvofiqliklar, obyekti va subyekti o‘rtasidagi ziddiyatlar hamda 

lisoniy me’yorlarning estetik maqsad yo‘lidagi transformatsiyasi natijasida yuzaga 

keladi. O‘zbek filologik tafakkurida kulgi kategoriyasining lingvistik va adabiy tabiati 

milliy qadriyatlar, xalq og‘zaki ijodining ko‘p asrlik tajribasi hamda yozma 

adabiyotimizning taraqqiyot qonuniyatlari bilan uzviy bog‘liq holda shakllangan. 

Zamonaviy antropotsentrik tilshunoslik va adabiyotshunoslik parodigmalari nuqtayi 

nazaridan yondashilganda, komizmning oliy shakllari hisoblangan satira va yumor 

shunchaki badiiy uslub elementlari yoki tasvir vositalari emas, balki so‘z 

san’atkorining voqeolikni lisoniy modellashtirish prinsiplarini belgilovchi o‘zak 

kategoriyalar sirasiga kiradi. 

Kalit so‘zlar: satira, yumor, adabiyotshunoslik, tilshunoslik, nazariya, 

metodologiya 

Kirish  

Jahon va milliy filologiya fanida satira va yumor tushunchalarining nazariy-

metodologik asoslarini belgilashda ularning janriy, semantik va pragmatik 

chegaralarini aniqlab olish fundamental ahamiyatga ega. Estetika va adabiyotshunoslik 

qonuniyatlariga ko‘ra, yumor va satira voqeolikdagi kamchilik hamda nuqsonlarga 

nisbatan bildiriladigan subyektiv munosabatning xarakteri, obyekti hamda lisoniy 

ifodalanish darajasiga ko‘ra bir-biridan jiddiy farqlanadi. Yumor (inglizcha "humour" 

— kayfiyat, xushchaqchaqlik) asosan hayotiy hodisalar, inson xarakteri yoki kundalik 

maishiy munosabatlardagi kichik, ijtimoiy xavfi bo‘lmagan va oson tuzatiladigan 
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ziddiyatlar ustidan kulishni ifodalaydi. Yumoristik kulgining tub zamirida obyektga 

nisbatan xayrixohlik, samimiylik, ichki bir hamdardlik va insoniy achinish hissi yotadi. 

Yumoristik matnlarda qo‘llaniladigan lisoniy vositalar ham o‘zining yumshoqligi, 

konnotativ tizimida ijobiy va neytral bo‘yoqdorlikning ustunligi, metaforik 

ko‘chishlarning nafisligi hamda xalqona so‘z o‘yinlariga (kalamburlarga) 

asoslanganligi bilan ajralib turadi. Yumoristik asarda qahramon va yozuvchi o‘rtasidagi 

masofa minimal darajada bo‘lib, lisoniy muloqot tizimida o‘zaro yaqinlik va lisoniy 

samimiylik muhiti yetakchi o‘rin egallaydi. 

Asosiy qism  

Yumoristik munosabatdan farqli o‘laroq, satira (lotincha "satira" — aralashma, 

hamma narsa bilan to‘ldirilgan lagan) jamiyat hayotidagi tubanliklar, ijtimoiy tuzum 

va uning institutlaridagi inqirozlar, inson tabiati va ma’naviyatidagi fosh etilishi shart 

bo‘lgan jiddiy, o‘zak illatlar ustidan g‘azabnok, murosasiz va rad etuvchi kulgidir. 

Satiraning bosh maqsadi obyektdagi kamchilikni shunchaki ko‘rsatib, u ustidan 

xushchaqchaq kulish emas, balki o‘sha nuqson yoki illatni ijtimoiy-ma’naviy jihatdan 

jazolash, uning barcha qora va salbiy jihatlarini bo‘rttirib ko‘rsatish orqali fosh etish 

hamda yo‘q qilishga intilishdan iborat. Satirik matnlarda lisoniy birliklarning 

emotsional-ekspressiv qatlami nihoyatda keskinlashadi, neytral va ijobiy semalar 

o‘rnini mutloq peyorativ (salbiy-fosh etuvchi) ma’no tarkibiy qismlari egallaydi. 

Satiraning lisoniy arxitektonikasini qurishda ironiya (piching), sarkazm (zaharxanda), 

pประชด (kesatiq), giperbola (bo‘rttirish) va grotesk (g‘ayritabiiylik, kontrast) kabi 

stilistik vositalar yetakchi va matn yaratuvchi komponentlar sifatida ishtirok etadi. 

Satirik muloqotda so‘zlovchi va obyekt o‘rtasida keskin ijtimoiy va psixologik masofa 

(distansiya) yuzaga keladi va bu holat lisoniy birliklarning uslubiy tanlanishida o‘z 

aksini topadi. 

O‘zbek adabiyotshunosligi va tilshunosligi tarixida satira va yumor 

tushunchalarining nazariy jihatdan o‘rganilishi, ularning milliy adabiy an’analar 

doirasida tahlil qilinishi bo‘yicha o‘ziga xos fundamental ilmiy maktablar mavjudligini 

ta’kidlash lozim. Adabiyotshunoslik yo‘nalishida akademik Matyoqub Qo‘shjonov, 

professor Izzat Sulton, Yoqub Axmedov va Baxtiyor Nazarov kabi taniqli olimlarning 

ilmiy tadqiqotlarida o‘zbek satirasining janr xususiyatlari, uning xalq latifalari, 

askiyachilik san’ati hamda qiziqchilik teatrlari bilan tarixiy-estetik aloqalari chuqur 

tahlil qilingan. Ushbu tadqiqotlarda o‘zbek badiiy tafakkuridagi komizmning o‘ziga 

xos xususiyati sharqona kinoya, ko‘p ma’nolilik (subtekst), pinhona ta’na va piching 

tizimiga tayanishi, g‘arb adabiyotidagi mutloq inkor etuvchi va sovuq satiralardan 

farqli ravishda, hatto eng keskin asarlarda ham hayotga va insonga nisbatan ichki bir 
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yorug‘ ishonchning saqlanib qolinishi bilan xarakterlanishi nazariy jihatdan asoslab 

berilgan. Shuningdek, adabiyotshunos olimlar komik xarakter yaratishda personajlar 

portreti, ularning xatti-harakati va syujet chiziqlari o‘rtasidagi nomuvofiqlikni asosiy 

omil sifatida ko‘rsatganlar. 

Komizm elementlarining tilshunoslik sathida, ya’ni funksional stilistika, leksik 

semantika va lingvopragmatika yo‘nalishlarida o‘rganilishi o‘zbek filologiyasida yangi 

ilmiy ufqlar ochilishiga xizmat qildi. Professor Rahmatulla Qo‘ng‘urov, Azim Hojiyev, 

Boybo‘sin Yo‘ldoshev va Anvar Mamatov kabi tilshunos olimlarning ishlarida badiiy 

matn stilistikasi va frazeologizmlarning uslubiy imkoniyatlari o‘rganilishi jarayonida 

komik effekt keltirib chiqaruvchi bosh lisoniy mexanizmlar aniqlandi. 

Tilshunoslarning fikricha, satira va yumorning lingvistik asosi adabiy til 

me’yorlarining kontekst talabi va muallifning pragmatik maqsadi asosida ijobiy yoki 

estetik yo‘nalishda “buzilishi” yuzaga kelishi bilan bevosita bog‘liqdir. Masalan, 

matnda bir-biriga mutloq zid bo‘lgan uslubiy qatlamlarga mansub so‘zlarning 

(oliyjanob kitobiy so‘zlar bilan vulgarizmlar yoki sheva elementlarining) kutilmagan 

sintaktik aloqaga kirishishi, so‘zning o‘z asosiy sematik ma’nosiga teskari bo‘lgan 

kontekstual ma’noda (antifrazis usulida) qo‘llanilishi komik effektning bosh manbalari 

sifatida baholangan. 

Zamonaviy antropotsentrik tilshunoslik konsepsiyalari, xususan, 

lingvomadaniyatshunoslik va kognitiv lingvistika tamoyillari komizm fenomeniga 

yanada chuqurroq, inson tafakkuri va milliy mentalitet bilan bog‘liq hodisa sifatida 

qarashni taqozo etmoqda. Akademik Nizo`middin Mahmudov o‘zining tilning 

antropotsentrik tadqiqiga bag‘ishlangan ishlarida ta’kidlaganidek, til nafaqat fikr 

ifodalash, balki muayyan millatning olamni anglash madaniyati, uning kognitiv 

modellari va mental xususiyatlarini saqlash va ko‘rsatish vositasidir. Ushbu 

yondashuvdan kelib chiqadigan bo‘lsak, satira va yumor tildagi shunchaki tasodifiy 

o‘yinlar yoki stilistik bezaklar emas, balki so‘zlovchining (yozuvchining) o‘zi mansub 

bo‘lgan etnosning madaniy kodlari, axloqiy me’yorlari va dunyoqarash tizimidan 

foydalangan holda voqeolikni qayta baholashi va lisoniy tahrir qilishidir. Komik 

matnda har bir tanlangan so‘z yoki frazeologizm milliy madaniyat konseptlari bilan 

uzviy bog‘langan holda faollashadi. 

G‘afur G‘ulom individual uslubi va badiiy laboratoriyasini tadqiq etishda satira 

va yumor tushunchalarining yuqorida qayd etilgan nazariy-metodologik asoslari bosh 

dasturilamal bo‘lib xizmat qiladi. Adib ijodida komizm shunchaki asar ichiga kiritilgan 

kulgili lavhalardan iborat bo‘lmay, balki uning poetik tizimini, lisoniy falsafasini va 

asarlarining konseptual makonini belgilovchi bosh omildir. G‘afur G‘ulom o‘z 
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asarlarida o‘zbek tilining boy va daxlsiz xazinasi bo‘lgan jonli xalq tilini, voha va 

shahar shevalari elementlarini, xalq frazeologiyasini satira va yumor sathi bilan 

mukammal integratsiya qila olgan san’atkordir. Adib yaratgan komik matnlarning 

lingvistik tabiati tahlil qilinganda, unda ham klassik adabiy an’analarning (masalan, 

Alisher Navoiy, Boboraxim Mashrab, Gulxaniy va Muqimiy satirasining), ham xalq 

askiyachilik madaniyatining chiroyli sintezi kuzatiladi. 

Xulosa  

G‘afur G‘ulom nasri va nazmidagi kulgi kategoriyasini lingvopoetik va 

lingvopragmatik jihatdan tizimli tahlil qilish uchun bir necha metodologik bosqichlarni 

bosib o‘tish talab etiladi. Birinchi navbatda, adib asarlaridagi komik effekt yaratuvchi 

lisoniy birliklarning semantik strukturasi, ularning denotativ (asosiy) va konnotativ 

(qo‘shimcha) ma’nolari o‘rtasidagi masofani aniqlash lozim. Ikkinchi bosqichda esa, 

ushbu birliklarning gap va matn tarkibidagi sintaktik joylashuvi hamda ularning 

o‘quvchiga (tinglovchiga) ko‘rsatadigan pragmatik ta’sir quvvati, ya’ni illokutiv kuchi 

baholanishi shart. G‘afur G‘ulom tilida har bir piching yoki hazil ortida o‘zbek 

xalqining ko‘p asrlik hayotiy falsafasi, ijtimoiy-siyosiy voqealarga bo‘lgan subyektiv 

munosabati va ma’naviy-axloqiy bahosi yashiringan bo‘ladi va buni lingvistik vositalar 

yordamida ochib berish tadqiqotimizning bosh maqsadlaridandir. 

O‘zbek adabiyotshunosligi va tilshunosligida satira hamda yumor tushunchalarining 

nazariy-metodologik asoslarini chuqur o‘rganish, ushbu estetik va lisoniy 

kategoriyalarning taraqqiyot qonuniyatlarini belgilash G‘afur G‘ulom asarlarining 

ichki lisoniy mexanizmlarini, adibning unikal so‘z qo‘llash mahoratini va xalq tilidan 

ijodiy foydalanish qonuniyatlarini yangicha, tizimli va ilmiy asoslangan tarzda 

yoritish uchun eng zarur va bosh boshlang‘ich poydevor bo‘lib xizmat qiladi. 
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